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      Auto projelo zatáčkou trochu příliš rychle apneumatiky na mokré silnici zaplavaly. Stačilo to, aby dívky na zadním sedadle místo chichotání zaječely. Nebyly to vyděšené výkřiky, spíš jen hrané, hloupé. Takové, jaké lidé vydávají po bujarém večírku, kde se hodně pilo. Jejich cílem bylo, aby se chlapci soustředili – na ně. Měly kýžený účinek.


      „Amám protržený bubínky,“ řekl Ben.


      Dívky se znovu zahihňaly apoté opět zaječely.


      „Nedělám si srandu, jsem úplně hluchej!“


      Řidič snížil otáčky motoru azpomalil. Bylo vlhko, déšť ustal, ale ve výmolech akalužích na okraji silnice se nahromadilo množství vody, která vycákla pokaždé, když se dostala do kontaktu spneumatikami.


      „Zastavuješ?“ zeptal se Ben.


      „Co?“


      „Zpomaluješ…“ Musel zvýšit hlas, protože dívky na zadním sedadle začaly zpívat. „Jenom říkám, že jestli zastavuješ…“


      „Nezastavuju… Chci domů.“ Garry pokynul směrem ke dvojici dívek, které si stále prozpěvovaly asnažily se ve stísněném prostoru tančit.


      Ben se otočil tváří křidiči anaježil obočí. „No tak, kámo, zastav na minutku… Potřebuju se vyvenčit.“


      Garry se zamračil: „Do prdele, Bene. Nevydržíš to?“


      Mladík zavrtěl hlavou. „Chceš, abych se ti vychcal do skříňky?“


      Ben si začal hrát se západkou pod palubní deskou aotevřel skříňku uspolujezdce. „Možná je tam prázdná flaška. Ale varuju tě, co se týčetrefování, nikdy jsem nebyl moc dobrej… zvlášť po pár pivech.“


      Garry vyštěkl: „No tak dobře.“ Zapnul blinkr ašlápl na brzdu. Dívky to vymrštilo vpřed, znovu se rozhihňaly anatahovaly ruce, aby se zapřely audržely rovnováhu.


      „Jéje… Co se děje?“


      „My zastavujeme?“


      Auto odbočilo na odpočívadlo. Silnice byla opuštěná, na kilometry daleko neviděli žádné další vozidlo. Vdohledu nestály žádné domy, stodola ani jiné hospodářské budovy. Nacházeli se vdivočině, na osamělém místě, skryti vinkoustově černé temnotě.


      Ben otevřel dveře. „Volání přírody, dámy.“


      Odpovědělo mu další hihňání.


      Při vystupování šlápl Ben do hlubokého výmolu vasfaltu. Bota se mu namočila. Oklepal ji azaklel: „Do prdele.“


      „Ale dělej!“ křikl Garry.


      „Dej mi chvilku, teď jsem vystoupil.“ Šel po silnici arozhlížel se. Bylo chladno, mnohem chladněji, než čekal. Ataké větší tma, vedlejší silnici neosvětlovaly žádné lampy. Na okamžik ztuhl, pak si prsty prohrábl vlasy.


      Za ním se dívky dožadovaly zesílení zvuku sterea azačaly zpívat spolu sRihannou jednu zjejích písní. Vystoupily zauta adaly se do tance, zatímco Ben se blížil kokraji odpočívadla. Když došel kplotu, stále dívky rozeznával ve světlech auta. Nechtěl, aby ho viděly močit, proto plot přelezl. Ve vysoké trávě se tu táhla vyšlapaná cestička, vydal se po ní.


      Tráva byla promočená. Benovi začínaly vlhnout kalhoty, cítil mokro na holeni, ale kráčel dál. Stále slyšel hudbu zauta azpívající dívky. Noční vzduch ho chladil do tváře. Zdálo se, jako by mu každý nádech ochlazoval iplíce. Začal si při chůzi mnout paže.


      Fosforeskující ručičky Benových hodinek zachytily záři měsíce. Nebyl ještě vúplňku, ale neměl ktomu daleko. Spatřil okraj Edinburghu aobchvat – oranžová světla zářila apoblikávala, jako by tam hořelo. Byl to zvláštní pohled. Myslel si, že už viděl Edinburgh ze všech úhlů ave všech jeho podobách, ale tohle pro něj bylo nové. Cítil se tu nervózní, nesvůj.


      Cestička se vytratila anáhle kráčel hustou trávou, která mu sahala až po pás, pak narazil na svah, boty mu začaly podkluzovat. Ohlédl se, auto už neviděl – bylo nad jeho zorným polem. Vítr mu při chůzi čechral vlasy. Na okamžik měl chuť se rozběhnout zpátky kostatním. Nedokázal ten pocit vysvětlit – připomínal podvědomý strach ztemnoty. Jako když byl malý anechtěl, aby mu na noc zhasli. Vždycky ho napadalo, co tam venku, ve tmě, asi je.


      Pak ten pocit zahnal, řekl si: „Seber se, Bene.“


      Začal si rozepínat poklopec, okamžitě se dostavila úleva.


      „Ach, sakra, to je blaho…“


      Světlo měsíce stačilo na to, aby viděl, že tam, kam vyprazdňoval svůj měchýř, stoupá ze země pára. Jak tam stál, začala mu být na paže větší zima, protože měl na sobě pouze košili skrátkými rukávy. Uslyšel tiché zasvištění větru, pak zašustění větví. Rozhlédl se. Kde vlastně je? Uprostřed ničeho. Opravil se, bylo to pole, chlouba aradost nějakého farmáře poblíž vedlejší silnice. Necítil se tu dobře, chtěl odtud pryč. Trochu ho to tu děsilo, bylo příliš velké ticho. Kde jsou ostatní?


      „Lidi?“ zavolal na ně.


      Ticho.


      Chvilku jen nehybně stál, pak rychle oklepal poslední kapky azačal si zapínat kalhoty.


      To přílišné ticho ho znervózňovalo, neodjeli by snad bez něj, nebo ano?


      „Lidi?“


      Nedočkal se žádné odpovědi. Vhlavě mu vířily myšlenky.


      Dělali si zněho srandu, odjeli. To určitě vymyslel Garry, aby ho vyděsil – fakt hrozná legrace.


      Klusem se rozběhl kpěšině, místo však vypadalo při pohledu zdruhé strany jinak. Navíc se mu točila hlava. Cítil, že při běhu vněm sílí účinky alkoholu. Svíral se mu žaludek, viděl rozostřeně. Zrychlil, ale záhy si uvědomil, že pěšina zmizela. Věděl, že tam je, ale nemohl ji najít. Tma příliš zhoustla, měsíc se schoval za nafialovělý mrak.


      Klopýtl.


      „Kurva.“


      Ben očekával, že uvidí světla auta, uslyší stereo, hihňání azpěv tančících dívek. Neslyšel však nic.


      Co se to děje? pomyslel si.


      „Kde to, sakra, jsem?“


      Znovu zavolal: „Garry… Steph…“


      Nic.


      Cítil, jak se mu noha zabořila do další hluboké díry. „Do prdele!“


      Když Ben vytáhl nohu zpromočené země, ozvalo se hlasité mlasknutí. Snažil se oklepat si vodu abláto zboty, pak se ji pokoušel otřít ovysokou trávu. Tahal ji po zemi arozhlížel se kolem sebe, byla naprostá tma. Pěšinu, po které sem přišel, nikde neviděl, temnota ji skryla. Věděl, že ostatní si zněj dělají blázny. Jestli neodjeli, tak seděli se zhasnutými světly ausilovně se snažili, aby se nesmáli.


      „Rozsviťte ty zatracený světla… Já se tady, kurva, ztratil!“


      Neozvala se žádná odpověď. Dech se mu zrychlil.


      „Parchanti.“ Znovu vyrazil apřitom dál proklínal své přátele.


      Země byla mokrá azrádná. Napadlo ho, jestli by nebylo lepší zůstat stát, ale okamžitě tu myšlenku zavrhl apokračoval dál. Urazil pouhých pár metrů, když se mraky rozestoupily aokolí znovu zalilo světlo měsíce. Podíval se před sebe na osvětlené pole azastavil se. Měl pocit, jako by ho někdo udeřil do hrudi.


      „Co je, sakra, tohle?“


      Uzemě se rýsovalo něco bledého, bílého. Připadalo mu to povědomé, ale leželo to vtak zvláštní poloze, že si nemohl být jistý.


      Ben zúžil oči asnažil se, aby měl lepší výhled. Stále nedokázal tu věc na zemi sjistotou identifikovat.


      Přiblížil se okrok nebo dva anaklonil hlavu, aby lépe využil dopadajícího světla, ale přesto neměl dostatečně jasný výhled. Postoupil oněkolik dalších kroků, přes měsíc však vtu chvíli přecházel další mrak asvětlo zesláblo. Benovo vidění se zhoršilo anáhle si uvědomil, že cítí silný pach. Vnikl mu až dozadu do nosních dírek ado krku. Připomínal mu pach ze školních laboratoří.


      Ruka mu podvědomě vyletěla kústům. To budu zvracet? napadlo ho. Žaludek mu ztěžkl acítil, jak mu stoupá žluč. Pak se světlo vrátilo aon hleděl do dvou jasných žlutých očí.


      Srdce se mu málem zastavilo.


      Vykřikl.


      Obloha ještě víc zesvětlala ališka, na kterou zíral, utekla do vysoké trávy. Když se trochu uklidnil, uvědomil si, že ta bledá věc, kterou viděl, je mu opravdu dobře známá – byla to ženská noha.


      „Bene, seš vpořádku?“ zavolal Garry.


      „Bene… Bene…,“ ozvaly se idívky.


      Světla auta ozářila pole. Ben znovu pohlédl na bledou, bílou nohu. Patřila kbledému, bílému tělu.


      Rychle odvrátil pohled.


      Benovi ztuhla ramena astáhlo se mu hrdlo.


      Zvedl se mu žaludek, předklonil se azačal zvracet.


      Ještě zvracel, když se objevily dívky. Běžely kněmu osvětlenou travou.


      „Bene… Co se děje?“


      Pokusil se rychle se napřímit, aby jim zakryl výhled na to, co našel, ale nestihl to.


      Hlasité, zděšené výkřiky dívek tentokrát nebyly hrané.
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      Když se detektiv inspektor Rob Brennan vzbudil, praštilo ho do očí zelené světlo budíku, hlavním viníkem však byl zvonící telefon upostele. Natáhl ruku, ale shodil sluchátko zdržáku. Slyšel, jak dopadlo na zem. Měl nutkání se otočit apodívat se, jestli manželka vedle něj ještě spí, ale vzpomněl si, že tam není.


      Brennan se napřímil, nahnul se přes okraj postele asluchátko sebral. Trochu ochraptělým hlasem řekl: „Ano, Brennan.“


      „Zdravím. Omlouvám se, že vás budím…“ Byl to detektiv seržant Stevie McGuire – ten chlapec se ještě nenaučil, jak má se mnou mluvit, pomyslel si Brennan. Neměl rád lidi, kteří začínali rozhovor slovy „omlouvám se“.


      „Copak je?“


      Na lince trochu zapraskalo. Chvíli bylo ticho, Stevie si pečlivě připravoval slova – alespoň to se tedy už naučil. „Šéfe, přijali jsme hovor…“


      „Radši bys měl mít víc než jeden zatracenej hovor, když mě budíš vtuhle hodinu, Stevie.“


      Detektiv seržant si zlehka odkašlal, přemýšlel snad odalší omluvě? „Jo, no… Přijali jsme hovor aposlali jsme strážníka, aby ho prověřil. Podle všeho to není nic pěkného.“


      To Brennana zaujalo. Promnul si týl, pak se zvedl zpostele, přešel koknu astrčil prsty mezi lamely rolety. Venku byla ještě tma. „Pokračuj.“


      „Předběžná zpráva mluví oženě, vypadá to na sexuální motiv.“


      „Byl jsi na místě činu?“ Brennan věděl, že ne. Kdyby tam byl, nespoléhal by se na hlášení strážníka. McGuire předbíhal, předpokládal.


      „Ne,“ odpověděl Stevie na svou obranu. „Oběť je polonahá asvázaná.“


      „Takže to vypadá na sexuální motiv.“ Závěr nechal nevyslovený.


      „Ano, pane.“


      Brennan vytáhl prsty zrolety aotočil se kposteli. Vítr zvenku zaútočil na západku okna. „Kde je?“


      „Kousek od obchvatu… Kdybyste to hledal na mapě, tak nejblíž je Straiton.“


      „Je vdivočině?“


      McGuirův tón se zmírnil, zdálo se, že se opět uvolnil. „Vpoli… Forenzní už tam začínají pracovat, nebo tam jedou.“


      Brennan si kloubem promnul oko. Už se probral, ale ještě nefungoval naplno. Vmístnosti bylo chladno avenku bude ještě větší. Jestli to nesvede ta práce, probudí mě studenej vzduch, pomyslel si. „Dobře, Stevie, stav se pro mě za patnáct minut.“


      „Ano, pane.“


      Ukončil hovor.


      Brennan vrátil sluchátko do držáku apohlédl na polštář vedle sebe. Vypadal, že na něm nikdo nespal. Myšlenky mu okamžik poletovaly sem atam. Odvrátil se arozsvítil. Jakmile se žárovka rozzářila, oči se mu vobraně přivřely. Chvilku je nechal, aby si přivykly, pak zamířil kšatníku. Zastavil se před ním asnažil se vymyslet, co by měl dělat dál. Popadl první košili, na kterou narazil – světlemodrou se zapínacím límečkem – akní si vzal první kalhoty, které našel – šedé, plátěné. Předtím je odložil isnavlečeným opaskem, byly trochu pomačkané. Rychle se oblékl.


      Zářivka vkoupelně svítila ještě jasněji. Brennan si přejel studenou dlaní po bradě, ale věděl, že holení, dokonce ani rychlé přejetí tváře holicím strojkem, nepřipadá vúvahu. Pohlédl na své strniště, začínalo světlat amísty se mu vněm objevovaly bílé štětičky. Napadlo ho, proč mu ještě nezačaly šedivět vlasy, ale okamžitě tu myšlenku zavrhl. Musel teď myslet na důležitější věci. Pracovní záležitosti měly vždy přednost aon se cítil lehce provinile, že si dovolil na to zapomenout, byť jen na okamžik. Vpoli ležela mrtvá žena – na tu se teď musel soustředit.


      Brennan vyšel zkoupelny, zastavil se na vrcholu schodiště azahleděl se na dveře ložnice své dcery. Vúzké mezeře mezi dveřmi azárubní poblikávalo světlo – zase usnula anechala puštěnou televizi. Mluvil otom sní tucetkrát, ale vždycky ho ignorovala. Vzdychl. Musel si se Sophií promluvit ještě oněčem, nechtělo se mu do toho apřemýšlel, jak na to asi zareaguje.


      Vzal si ze zábradlí sako asvrchník avydal se dolů. Po cestě se podíval na hodinky, ukazovaly 3:42. McGuire dorazí ani ne za pět minut. Vchodbě přede dveřmi do kuchyně si Brennan oblékl sako, zapnul si knoflíky apoté se nasoukal do kabátu. Připadal si neohrabaný, když se prohmatával apátral po cigaretách. Zkusil všechny kapsy, ale nenašel je.


      „Do prdele,“ zamumlal.


      Stiskl kliku kuchyňských dveří avešel dovnitř. Okamžitě uviděl manželku, seděla tváří ke stěně akouřila jednu ze svých cigaret. Chvíli na ni hleděl asnažil se vtom výjevu nalézt nějaký význam, ale nic ho nenapadalo.


      „Joyce…“


      Slyšela ho vejít, nemohla to přeslechnout, ale odmítala ho vzít na vědomí. Díval se na ni dál, ještě chvíli seděla bez hnutí, pak si přiložila filtr cigarety ke rtům adlouze potáhla. Brennan ji pozoroval ještě několik vteřin, potom vycouval ajemně za sebou zavřel.


      Vchodbě zavrtěl hlavou avydal se khlavním dveřím. Otevřel je avyšel ven. Na konci příjezdové cesty Brennan cítil, jak se mu hlava plní myšlenkami, ale žádná neměla nic společného stím, čím věděl, že by se měl zabývat. Bude to teď takhle? Den za dnem bude splývat vbezvýznamnosti. To už na ničem nezáleželo? Určitě nic, co dělal, to nijak nezměnilo. Každá emoce, kterou cítil, byla napodobenina – vracel se zpátky kdětství apubertě, kdy city něco znamenaly, naznačovaly změnu nálady nebo nějaký nový vjem. Vdospělosti žádné nové vjemy nepřicházejí. Nic není nové. Zbývá pouze slupka zkušeností. Život je dřina. Nekonečná rutina. Je třeba něčeho bolestivého – šoku znějaké újmy, slz – aby si člověk znepokojeně připomněl, že ještě má nějaké city.


      Brennan přemítal, jestli to není ten důvod, proč zůstává usvé práce. Určitě to nedělal kvůli odměně. Necítil žádné uspokojení – ikdyž chytil vraha apředal ho spravedlnosti, stalo se tak až po činu, po vraždě. Nikoho nezachránil. Kdyby tohle věděl achápal, co by to zněj dělalo – zvrhlíka? Byl ztoho unesený, když se stal svědkem něčí bolesti? Cítil se pak víc naživu – prostě jen naživu, vjakémkoliv ohledu – když byl tak blízko smrti alidem, kteří se setkali se smrtí?


      Zadupal nohama, snažil se zahnat chlad. Cítil, že jeho plíce touží po tabáku. Když se dostal do takového stavu, cigareta mu vždy pomohla. Netušil, proč tomu tak je, ale věděl, že mu to pomáhá zapomenout, když si zapálí. Vkládal své myšlenky do cigarety adíval se, jak pomalu hoří. Wullie mu vždy říkal: „Nikdy nevěř svojí mysli, Robe… Je to nástroj, zatraceně dobrej nástroj, ale nedovol jí, aby tě ovládla.“ Člověk musel naslouchat isvým instinktům, apokud se instinkty amysl vnázoru lišily, pravdu měly vždy instinkty.


      Když Brennan uviděl Volkswagen Passat, McGuire zvedl ruku nad volant apokynul mu. Auto zastavilo uobrubníku avycáklo zlouže trochu dešťové vody. McGuire měl stažené okénko na straně spolujezdce. Naklonil se ařekl: „Stímhle asi budeme mít hodně práce, pane.“


      Brennan otevřel dveře anastoupil. „Myslíš?“


      McGuire se kněmu otočil, vjeho tváři se zračila úzkost, obočí měl povytažená. „Opravuju to, jak jsem říkal, že to vypadá na sexuální motiv, pane. Má zmrzačené genitálie aje opravdu sadisticky pořezaná. Ato je jen špička ledovce.“


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola druhá


      


      


      


      „Ským jsi mluvil?“ zeptal se Brennan, když nastoupil do auta azabouchl dveře.


      „Sdoktorem…“


      Brennan zapátral vodkládací skříňce po cigaretách, ale žádné nenašel. Opřel se na sedadle apřejížděl očima po ulici. „Je na místě činu?“


      „Byl tam před pěti minutami… Právě jsem mu volal.“


      „Doufám, že jsi mu pověděl, aby se tam zdržel. Nechci, aby, kurva, zmizel do pelechu dát si ještě pár hodin šlofíka, než mu začne soukromá praxe.“


      McGuire zíral na detektiva inspektora oněco déle, než bylo vhodné. Zdálo se, že si zevnitř saje rty. „Chcete, abych mu zavolal znovu ařekl mu, že tam má počkat?“


      Brennan mu pohled oplatil, byl to jeden ztěch výmluvných, který říkal: To bys měl vědět sám, Stevie. Zabouchl skříňku. „Vtýhle káře asi nejsou žádný cigára?“


      „Je mi líto, pane.“


      „To nemusí… Až moc často se omlouváš, chlapče.“


      Brennan si nevzpomínal, kdy začal lidem říkat chlapče. Určitě to nedělal před čtyřicítkou, to by znělo příliš nepřirozeně. Napadlo ho, že jim tak říká zhruba od té doby, co ho lidé přestali oslovovat synu. Pamatoval si, že Wullie mu říkal chlapče, když upolicie začínal. Od něj mu to nevadilo. Byli však jiní, kteří zastrašování mladších policistů brali jako umění. Ti se snažili člověka přimět, aby se považoval za šťastlivce, že může být součástí jejich klubu. Brennan se jim vysmál, on do žádného klubu nepatřil.


      „To to ztebe musím všechno tahat?“ zeptal se Brennan.


      McGuire se kněmu otočil, právě vyjížděli zCorstorphine. „No, je to teprve patnáct minut, co jsme spolu mluvili naposledy, ale forenzní specialisté jsou na místě aprávě se chystají…“


      „Ušetři mě podrobností, Stevie… Drž se toho, co by pro mě mohlo bejt užitečný vědět, než tam dorazíme.“ Brennan se přistihl, že se mračí. Choval se kdetektivu seržantovi tvrdě avěděl to, ale jednalo se ovyšetřování vraždy. Mohl ubrat, až budou mít vraha ve vazbě.


      „Je to mladá dívka, náctiletá.“


      „Bílá?“


      „Podle všeho jako duch.“


      „Identifikace?“


      „Neidentifikovaná, pane. Je tam tma amísto je mimo silnici, možná něco zjistíme, až se rozední.“


      Brennan zavrtěl hlavou, už tam měly být světlomety. Vtéto fázi vyšetřování byla každá minuta drahá – pokud během prvních osmačtyřiceti hodin nezískáte nějakou stopu, šance na dopadení pachatele se snižuje na polovinu. McGuire mluvil dál, ale detektiv inspektor zvedl ruku azastavil ho: „Počkej, Stevie, kdo je tam od nás? Lou?“


      „Collins, měl pohotovost.“


      „Podělanej Collins…“ Brennan vytáhl mobil avytočil číslo detektiva seržanta.


      Ozval se vyzváněcí tón.


      Protějšek hovor rychle přijal. „Collins.“


      „Tady Rob.“


      Collins do telefonu zívl. „Zdravím, pane.“


      Brennan ostupínek zvýšil hlas apromluvil tvrději: „Kolik tam máš strážníků?“


      „Ježíši, já je nepočítal… Asi půl tuctu.“


      „Zdvojnásob jejich počet adostaň tam světlomety. Chci prohledat okolí, atím myslím důkladně. Jestli se na našem místě činu vysrala nějaká podělaná polní myš, chci to vyfotografovat azařadit do složky, jasný?“


      „Šéfe, četl jste ten oběžník vrchního superintendanta opřesčasech, že jo?“


      „Poslechni, Bennyho nech na mně… Ty se postarej oto prohledání.“


      Ukončil hovor.


      Detektiv seržant Stevie McGuire vrtěl hlavou atvářil se pochmurně, jako by chtěl začít zpívat žalmy. „Zahráváte si sohněm, co?“


      „Tohle je moje vyšetřování anebudu si každej tah, co udělám, nechávat schvalovat od cifršpionů.“


      „Váš boj, pane.“


      Brennan se podíval zokénka, už dojeli kLibertonu. „To máš, sakra, pravdu.“ Dál hleděl do prázdných ulic města, které zalévala přízračná záře pouličních lamp. Brennan měl tuhle část dne rád, připomínala mu rybářské výpravy, které vbrzkých ranních hodinách podnikal se svým bratrem Andym, když byli ještě chlapci. Vzpomínal na ty doby víc avíc. Myslel teď na všechno až příliš. Věděl, že se potřebuje znovu soustředit, oddělit soukromý život od práce.


      Jak to znělo, měl co dělat svyšinutým zabijákem. Vražda nebyla nikdy pěkná, ale zohavit mladou dívku anechat ji vpolích, to mohl provést jen někdo spokřivenou myslí. Brennan věděl, že jestli má toho vraha dopadnout, bude se muset naučit uvažovat jako on. Už to vminulosti dělal, vcítil se do mysli šílence, pokusil se zjistit, co ho dohání kjeho činům, arychle se zase stáhl. Nemohl vní pobývat příliš dlouho, ale fungovalo to tak, že sobecnými skutečnostmi člověk dosáhl postupu jen do určité míry, bylo třeba přistoupit ktomu individuálně azločince pochopit, jedině tak se dalo doufat, že ho pozná adíky tomu idopadne. Brennan se musel stát vrahem – vduchu – aby cítil jeho emoce apřišel na to, jak přemýšlí. Nikdy však nesměl být jako on. Celá věc spočívala vtom, že si musel vzít zjeho šílenství, co se dá, apoužít to ke svým vlastním úvahám. Nebylo to nikdy snadné ani příjemné.


      McGuire projel kruhový objezd uStraitonu ařekl: „Podle všeho to odsud není daleko.“


      Brennan už vpředu zahlédl policisty aukázal mu: „Tamhle.“


      „Jo, vidím je.“ McGuire zapnul blinkr, začal podřazovat asjel ze silnice. Jakmile vjeli na odpočívadlo, Collins je spatřil, zvedl ruku aukázal jim, aby zastavili stranou. Přistoupil nejprve křidičovým dveřím.


      „Ránko, Stevie… Pane.“


      Oba kývli na pozdrav aMcGuire se zeptal: „Je tu ještě doktor?“


      „Jo, Pettigrew, ten zatracenej bastard, mě tady ničí už půl hodiny.“


      „Co má za problém?“ otázal se Brennan.


      Collins sevřel jednu ruku vpěst apohnul sní nahoru adolů. „Ten chlap je honibrk… To je jeho problém.“


      Brennan na jeho poznámku nereagoval avystoupil. Jakmile stál venku, pocítil závan chladu. Zapnul si dva horní knoflíky, zvedl límec azavolal Collinse. Detektiv seržant obešel auto.


      „Šéfe?“


      „Máš nějaký cigarety?“


      Vypadal, že se mu ulevilo. „Jo, jasně.“


      Brennan vytáhl jednu cigaretu značky Embassy Regal azastínil špičku dlaní, zatímco mu ji Collins zapaloval. Dvakrát rychle potáhl, pak se rozhlédl po místě činu. Bylo na kilometry daleko odevšad, apřesto stále dost blízko města. Za hodinu nebo dvě se obchvat ucpe auty lidí směřujících do práce.


      Vpřední části odpočívadla stál starý Ford Escort. Přesně takové auto viděl Brennan jako mladý policista na jednom ze svých prvních míst činu. Šlo ogaráž ve Fountainbridge, motor auta za dveřmi běžel, když tam dorazili. Dveře nebyly zamčené, ale něco uvízlo zdruhé strany vpetlici. Vrazil do dveří ramenem, aby se dostal dovnitř, pak uviděl toho muže na předním sedadle. Zvýfuku do kabiny vedla hadice, vršek okénka kolem ní byl utěsněný vlhkým ručníkem. Brennan vduchu znovu viděl jeho obličej, bledou tvář apropadlé oči. Vzpomínal si na pach výparů, které mu spalovaly plíce, když rychle otevřel dveře, vrhl se dovnitř avytáhl muže ven. Byla to však marná snaha. Muž nehybně abez života ležel na betonové podlaze garáže. Od té doby Brennanovi vždycky připadalo, že escorty znamenají smůlu.


      „Čí je to auto?“


      „Ten escort… je toho kluka, co našel tělo.“ Collins se podíval do zápisníku. „Ne, pardon, řídil jeho kamarád… Garry Johnston, na toho je to auto registrovaný.“


      Brennan ho gestem umlčel. „Kde jsou teď?“


      „Na stanici, vypovídaj. Měli ssebou dvě holky, ty byly trochu hysterický, ale hrnek čaje jim udělá dobře.“ Napodobil zvedání hrnku kústům. „Podle mě si taky předtím dali nějakou tu skleničku, jestli víte, co tím myslím.“


      Brennan zhluboka vdechl kouř, pak ještě zcigarety několikrát rychle potáhl avrátil ji Collinsovi. „Típni to do popelníku.“ Pokynul směrem kpassatu.


      „Jasně, šéfe.“


      Detektiv seržant Stevie McGuire právě vystupoval zauta na své straně azapínal si větrovku. Následoval Brennana, který se vydal kbílému stanu forenzních specialistů.


      „Moc dlouho jim to netrvalo,“ řekl McGuire.


      „To nikdy, jsou rychlí jak podělaný skautíci.“


      Podél hranice odpočívadla se až ke krajnici silnice táhla modrobílá páska. Strážník ji ještě odmotával zrole, když se pod ní Brennan sMcGuirem protáhli azamířili ke specialistům. Na Brennana útočil vítr ave vzduchu byly cítit drobné kapičky vody. Doufal, že nezačne víc pršet, protože nechtěl, aby mu déšť spláchl nějakou důležitou informaci.


      Uvchodu do stanu McGuire přidržel chlopeň apokynul Brennanovi, aby šel první. „Až po vás, pane.“


      Brennan si nemyslel, že by tohle gesto mladšího policisty stálo za poděkování.


      


      


      Koniec ukážky
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